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Новини одним рядком:

15 вересня – участь Віктора Морозова в  концерті у Великій залі Конгресової бібліотеки (Вашингтон, округ Колумбія, США)

17 вересня – концерт дуету «Простір музики» (Сергій Мороз та Ігор Якубовський) у бібліотеці №15 в Києві
24 вересня – поетичні читання на сходах Музею ремонтного заводу в Чернігові

25 вересня – презентація нового альбому Сергія Василюка, Київ, музей Лесі Українки, вул. Саксаганського, 97

25 вересня – концерт Олександра Каменського (Ташкент) у Севастопольському Будинку офіцерів ЧФ РФ
26 вересня – «Бурса фольклору» у музеї українського народного декоративного мистецтва, Київ, вул. Лаврська, 5, корп. 29

27 вересня – концерт Шухрата Хусаїнова у ПК Медпрацівників (Одеса, вул. Грецька, 20)

29 вересня – відкриття виставки живопису Костянтина Орлова у Сумській муніципальній галереї «Смуга», вул.Соборна, 27
30 вересня – виставка-презентація Сумського клубу мандрівників у Сумській муніципальній галереї «Смуга», вул.Соборна, 27
4 жовтня – відкриття виставки графіки Костянтина Зоркіна у Сумській муніципальній галереї «Смуга», вул.Соборна, 27

6 жовтня – концерт Ігоря Касьяненка і Євгена Полюховича у Сумській обласній бібліотеці

14 жовтня – свято Покрови та Дня українського козацтва в Underground music hall у Києві
14–16 жовтня – фестиваль «Йогансен-fest», присвячений Майку Йогансену, в Харкові
14–16 жовтня – фестиваль «Східні ворота. АртПоле-Крим» у Бахчисараї
21-23 жовтня – 17-й відкритий фестиваль авторської пісні та поезії «ВАГАНТ – 2011» у Дніпропетровську
4-6 листопада – 7-й відкритий фестиваль авторської пісні «Плеяда – 2011» у Запоріжжі 
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи присилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Сайт http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html
15 вересня 2011 - Віктор Морозов виступав разом із камерним хором «Спів-Життя» на прийомі з нагоди 20-річчя Незалежності України у Великій залі Конгресової бібліотеки (Вашингтон, округ Колумбія, США)
Суми – Григорій Назаренко

                                     Если ты не в дороге -

                                     Значит ты  … на  обочине!

        Выставка - презентация

Сумского клуба

                       Путешественников

Сумская муниципальная галерея 

                        30.09.  -  02.10. 2011

КТО  МЫ?  Путешественники, обычные люди. Нас манит все новое и непознанное. Мы получаем удовольствие от дороги и всего что видим в пути. Если  нет желания путешествовать – это сравнимо с тем, что тебе подарили большой дом или дворец, а ты сидишь в одной комнате(не всегда самой лучшей ) и не хочешь посмотреть остальные.

ЧТО ДАЮТ НАМ ПУТЕШЕСТВИЯ? Путешествия – это то, что у нас не отнимет налоговая инспекция.  Вот авто или домик у моря – отнимет, а  впечатления  от походов  –  НИКОГДА!

 Вы побывали в новом месте – и  это  ваше   НАВСЕГДА!

В рамках презентации будет открыта экспозиция, посвященная памяти путешественника, руководителя горных походов Бориса  Николаевича  Скринника. 

Если   ЭТО вам по душе, будем видеть на нашей выставке-презентации 30 сентября. Начало в 17 час.

Харків – Володимир Васильєв

Здравствуй, Петро.
Спасибо за поздравления!
В мае-июне выступал в 12 городах Германии и в Париже. В июле был на фестивалях в Астане (Казахстан) и в Севастополе. 14 сентября у меня был концерт в Минске.
Боярка – Сергій Мороз

http://grinvitall.livejournal.com/6840.html - інформація про наш концерт 17 вересня.
Літературно-мистецький салон «Грінівська вітальня» запрошує всіх шанувальників вишуканого слова та співаної поезії на унікальну творчу зустріч з відомими музикантами, авторами-виконавцями і гітаристами-віртуозами Сергієм Морозом та Ігорем Якубовським у складі дуету «Простір музики».
Зустріч відбудеться у Грінівській вітальні бібліотеки №15 17 вересня (субота). Початок зустрічі о 15:00. 

Для хороших людей і вдумливих слухачів вхід безкоштовний. 

Коротко про творчий дует «Простір музики»: 
Дует «Простір музики» створений авторами і виконавцями Сергієм Морозом та Ігорем Якубовським у 2000 році. Сергій та Ігор є професійними музикантами з більш як 30-річним стажем композиторської та виконавської діяльності.

В репертуарі дуету пісні на вірші Богдана Лепкого, Олександра Олеся, Володимира Сосюри, Євгена Плужника, Василя Симоненка, Ліни Костенко, Василя Стуса, Ніни Горик, Тетяни Яков’юк, Василя Слапчука, Анатолія Тарана та інших поетів. 

Дует працює в різноманітній жанровій стилістиці сучасної акустично-електронної музики (від фольклору до джаз-року). Простота і природність, глибина почуттів, граціозний музичний «малюнок» — риси, які є притаманними дуету «Простір музики». Епічна балада, тендітний вальс, сповідальний романс, лірична філософська мініатюра, пружна баркарола, енергійний барокко-рок, темпераментний рок-н-ролл, пейзажна елегія, елегантний блюз — жанри, до яких звертається дует.

У творчому активі Сергія Мороза та Ігоря Якубовского 16 музичних альбомів (як спільних альбомів у складі дуету, так і окремих авторських альбомів).

Сергій Мороз та Ігор Якубовський гастролюють з регулярними концертами в Україні та за кордоном. Для короткого знайомства з творчістю дуету «Простір музики» пропонується фрагмент передачі на Житомирському обласному телебаченні.
З концерту 17.09.2011 дуету «Простір музики»
http://www.youtube.com/watch?v=6GsH4X9Val0&feature=related
http://grinvitall.livejournal.com/7388.html
Оксана Кришталева, Львів

Про що співає «Серце козацьке»

Нарешті цей день настав – вийшов у свій повноцінний, а я навіть не побоюсь сказати – безцінний (хоч номінальна ціна у нього, звісно ж, є) аудіо-альбом Тараса Постнікова «Серце козацьке»!  Аби не перехвалити, скажу просто: мати такий  диск у своїй аудіотеці все-таки варто. Насамперед, тому, що це – якісна українська музика.

Кілька пісень Тараса Постнікова із цього альбому можна почути на FM «Галичина» - це, зокрема, «Бричка» і «Раю-канарею», а більше почути на офіційному сайті taraspostnikov.com.ua, АЛЕ!!! І це правильно, – скачати їх звіти неможливо.   

Навряд чи більшість FM-станцій візьмуться навперебій крутити пісні з альбому «Серце козацьке», адже Ви й самі чудово розумієте, що справді гарні українські та ще й козацькі пісні зараз слухаються майже приватно. Однак, тепер усі ми маємо таку можливість – слухати їх, коли захочемо, придбавши аудіо-диск. 

Впевнена, що перехвалити Тараса Постнікова мені просто-таки не вдасться, адже знаю, як він працює, скільки сил і думок вкладає у свою творчість. Вітаємо Тараса із першим диском і… чекаємо наступних! Бо як кажуть в народі: «До доброго звикаєш швидко»! 

Київ – Валерій Гладунець
Запрошуємо Вас на етно-вечірку на традиційне українське свято Покрови та Дня українського козацтва в Underground music hall
Раніше, саме з Покрови починалися у селах в Україні вечорниці, які тривали до Великодня – то ж давайте відновлювати разом забуті традиції!

Для вас у святковий вечір:

PoliКарп
Репертуар гурту PoliКарп, в основному, складається з народної музики Гуцульщини та Житомирського Полісся, але у власній, сучасній інтерпретації. Свою музику гурт визначає як етно-арт-рок і шукає ідей не лише у фольклорі – рокові, джазові інші сучасні ритми дозволяють створювати небанальну та яскраву музику.

ДримбаДаДзиґа
ДримбаДаДзиґа - це осучаснене та вдосконалене колективне бачення української пісенної спадщини під мотиви етно-року. Різність музичних смаків наштовхує учасників групи створювати новий саунд. Завдяки вдалому поєднанню протилежностей музика цього гурту набула справжньої самобутності.

Qamo Грядеши
Перші учасниці гурту - дві професійні вокалістки і фольклористки Евгенія і Світлана. З самого дитинства співали в дитячому фольклорному колективі “Яворина”, пізніше продовжили навчання в фольклорному ансамблі “Кралиця”.
Основу репертуару гурту складають пісні, записані у фольклорних експедиціях, але з авторським аранжуванням. "Qamo Грядеши" - сучасний етно-колектив, який на якісному рівні відроджує українські традиції з їхніх автентичних джерел.
А також... майстер-клас з народних танців та запальне українське disco!

Рекомендований етнічний дрес-код. 

Резервування столиків за тел.: +380 (44) 360 95 94. 

Стежте за новинами у соціальних мережах - http://vkontakte.ru/ethnoparty, http://www.facebook.com/ethnoparty
Дніпропетровськ – МА «АртВертеп»
Чернігів / Поетичні читання на чернігівському Ремзаводі

http://artvertep.com/poster/9907/1/17001.html 

24 ВЕРЕСНЯ 14.00 

У дворі колишнього ремонтного заводу «Жовтневий молот» (пр.Миру, 194)

24 вересня о 14.00 у дворі колишнього ремонтного заводу «Жовтневий молот» (Чернігів, пр. Миру, 194) розпочнеться новий сезон Творчих субот. 

У рамках Великої Творчої Суботи відбудуться поетичні читання на сходах Музею ремонтного заводу. 

У читаннях візьмуть участь: Олег Коцарев, Олександр Моцар, Олена Степаненко, Сергій Прілуцький та Богдан Рачок. 

Також у програмі: майстер класи, виставка робіт дитячих та дорослих художників, акція «Собаки в місті», театрально-кінематографічний вечір. 

Подаємо повну програму Великої Творчої суботи: 

14.00-17.00: Майстер-класи 

Територія, на якій проходитимуть майстер-класи, буде максимально вільною для творчості, тому кожен зможе відчути себе художником. 

з 14.00.-15.00: Конкурс малюнків на асфальті 

з 15.00 до 17.00: Дім для собак  Розписуємо будки для собак. Спільна акція дітей та художників. 

16.00 до 17.00: Поетичні читання на сходах Музею ремонтного заводу 

Олександр Моцар, Олег Коцарев, Олена Степаненко, Сергій Прилуцький, Богдан Рачок. 

«Вільний мікрофон» - запрошуються всі поети, які попередньо зареєструвалися. Для цього потрібно надіслати заявку на адресу: artremzavod@gmail.com 

17.00 до 21.00: Театрально-кінематографічний вечір на Ремзаводі: 

- театральні етюди 

- короткометражні фільми
Київ / Презентація нового альбому Сергія Василюка

http://artvertep.com/poster/9343/3/17031.html
25 ВЕРЕСНЯ 19.00 

музей Лесі Українки, вул. Саксаганського, 97
30 грн.

25 вересня в Києві в музеї Лесі Українки відбудеться презентація нового альбому Сергія Василюка на слова Редьярда Кіплінга – «Пісні Книги Джунглів» - повідомив «Молоде радіо» виконавець. 

«Моя участь у проекті «Легенди з Книги Джунглів», в рамках якого я записав альбом на слова Редьярда Кіплінга, багатьох зацікавила, відтак було вирішено зробити презентацію мого нового творчого доробку в Києві», - каже Сергій Василюк. 

Зустріч відбудеться у затишній садибі видатних українських митців, а нині - в музеї Лесі Українки. 

«Моя нова творча сторінка відрізнятиметься особливим колоритом поезії та світовідчуття Кіплінга. Водночас вона витримана у звичних для мене і вас музичних традиціях. Як і на інших зустрічах, почуєте не лише нові композиції, а й вже знані і улюблені пісні. Запрошеними гостями на заході будуть відомі перекладачі Максим Стріха та Володимир Чернишенко. До зустрічі!», - добавив Сергій Василюк. 

До музею Лесі Українки можна дістатися від найближчих станцій метро – «Палац Спорту» та «Університет». Від «Палацу Спорту» можна дістатися маршруткою - Вам потрібна зупинка «Паньківська». Благодійний внесок на концерті - 30 грн. 

Коли: 25 вересня 2011 

Місце: Київ, музей Лесі Українки, вул. Саксаганського, 97

Бахчисарай / АртПоле-Крим

http://artvertep.com/poster/9157/1/16479.html
15-16 ЖОВТНЯ 

АР Крим, Бахчисарай
80 грн

Фестиваль-экскурсия «ВОСТОЧНЫЕ ВОРОТА. АРТПОЛЕ-КРЫМ» 15-16 ОКТЯБРЯ БАХЧИСАРАЙ

15-16 октября в г. Бахчисарай состоится Международный фестиваль искусств «Восточные Ворота. АртПоле-Крым». 

В Крыму эти выходные посреди осени - время спокойного созерцания, осознания и спелых плодов — айвы, орехов и гранатов. 

Время, которое дает возможность еще раз почувствовать лето, в котором, однако, уже нет шумных туристов, дискотек и жары. 

«Восточные Ворота. АртПоле-Крым» — это фестиваль-экскурсия по городу-саду, к котором есть прекрасный Ханский дворец, Успенский монастырь, средневековый университет Зынджирлы Медресе, пещерный город Чуфут-Кале, мечети, старинные кладбища и фонтаны. 

Фестиваль для тех, кто ищет более глубокого взаимопонимания с окружающим миром, чему благоприятствует удивительная история этого города, где с древних времен жили люди разных национальностей и религий, где и сейчас звучит крымско-татарский, украинский, русский, армянский, греческий, польский и другие языки. 

Фестиваль станет первой попыткой развития в Бахчисарае событийного туризма. 

Здесь уже сейчас открываются образовательные центры и традиционные ремесленные мастерские, и в дальнейшем инициативная община Бахчисарая, в отличие от других крымских территорий, видит развитие города в проведении качественных культурных мероприятий. 

В эти дни крымские мастера поделятся секретами своего мастерства в гончарстве, ковроткачестве, вышивке, ювелирном деле, а также ознакомят с такими свойственными этой территории занятиями, как, например приготовление кофе и сладостей, рисование хной, заготовка и правильное хранение трав, танцы и игра на традиционных музыкальных инструментах. 

Таким образом каждый из гостей получит возможность непосредственно прикоснуться к городу. 

Что касается музыкальной программы, она будет состоять из двух частей — собственно народов Крыма (традиционная музыка крымских татар, чингине, греков и османов) и международной world-music-программы, в которой примут участие чешские Cankisou, польский Оркестр святого Николая, украинские ДахаБраха, Ойра и Зира. 

Участниками лендарт-программы станут известные украинские художники Жанна Кадырова, Андрей Гуренко, Илона Сильваши, Ярослав Присяжнюк и другие. 

Новыми для «АртПоля» и очень органичными в контексте Бахчисарая будут гелиографити — рисование живым огнем в живом пространстве. Художники Владимир и Татьяна Бахтовы www.bakhtov.com.ua вместе с заинтересованной публикой при помощи факелов создадут иллюзорные огненные образы — исчезнувшие архитектурные объекты, призрачные леса, потоки и корабли. 

Само по себе действо напоминает мистический танец, однако фотоаппараты зафиксируют законченные огненные рисунки. 

Основной площадкой фестиваля выбраны Восточные ворота Чуфут-Кале, откуда можно наблюдать восходы и закаты, многочисленные горные хребты и море. 

А основной площадкой для гелиографити — расположенная под ним долина Ашлама-Дере, что в переводе с крымско-татарского означает «где растут привитые деревья». 

Это долина, в которой стояла первая ханская резиденция — дворец Ашлама-Сарай. 

«У крымских татар дело прививания на диких деревьях в лесу считается естественным, — рассказывает Владимир Бахтов. 

— Попытка привить современные идеи художественными методами в настолько сложном историческом пространстве, каким является юго-западный Крым, может оказаться как неожиданно плодотворной, так и безнадежно авантюрной, как, собственно, и в случае растениями. 

Однако крымские татары всегда носили с собой инструмент для прививания деревьев и бесконечно экспериментировали. 

Внимательное отношение художников к историческому и природному ландшафту, станет незаменимым инструментом в его новой интерпретации». 

Организаторы: Агентство событий «АртПоле», Бахчисарайская районная госадминистрация, Бахчисарайский районный совет, Бахчисарайский городской совет. 

Партнеры: Программа USAID Локальные инвестиции и национальная конкурентоспособность, Агентство регионального развития Бахчисарая, Туристический информационный центр Бахчисарая, Институт Адама Мицкевича (Варшава) и др.

Київ – Мистецьке об’єднання «ОsтаNNя Барикада»

!!!"Остання баркиада" запрошує!!!

Проект проводиться в рамках програми «Центр компетенцій для менеджерів культури» Ґете-Інститутів у країнах Східної Європи та Центральної Азії. 

Проект ініціативи «Культура і розвиток».

Шановні пані та панове! Запрошуємо Вас відвідати прес-конференцію

«Перспективи збереження та трансформації території двору і будинку по вулиці Грушевського, 4-Б»

Дата і час: 29 вересня,  15:00

Місце проведення: вул. Лисенка, 3  (книгарня «Є»)

Спираючись на висновки українських та німецьких архітекторів та істориків, МГО «Мистецька Платформа” спільно з місцевими жителями пропонує альтернативу знесенню будинку 1883 року, руйнації схилу над Європейською Площею та неврахуванню прав городян на вільний від комерції культурний та громадський простір у центрі міста.

Активісти, митці, громадські діячі, експерти пропонують зберегти пам’ятку архітектури шляхом трансформації її на громадсько-культурний центр H4B. Під час прес-конференції буде висвітлено історію будинку, роз’яснено загрозу знесення,  озвучено конкретні архітектурні пропозиції. Також буде анонсовано фестиваль Г4Б, що відбудеться 1 та 2 жовтня у дворі будинку. Фестиваль має на меті привернути широкі кола громадськості до проблеми збереження культурної спадщини столиці, та підняти питання про її гармонійний архітектурний розвиток. 

Спікери:

●      Микола Марусик і Тася Живкова – координатори МГО «Мистецька Платформа»  

●      Олександр Дядюк – юрист, правозахисник, голова ГО «Кияни об’єднуємось»

●      Олесь Доній – історик, народний депутат України 

●      Ольга Глотка – солістка гурту «НАголос на Голос»

●      Віра Багаліантц – директор Німецького культурного центру Goethe-Institut в Україні

●      Кирил Савін – керівник Представнцтва Фонду імені Гайнріха Бьолля в Україні

●      Олександр Бригинець – голова комісії Київради з питань культури і туризму 

●      Олена Булавко – архітектор архітектурної майстерні Living Architecture

Захід  є частиною проекту МГО «Мистецька Платформа» у співпраці з Німецьким культурним центром Goethe-Institut  «Збереження будинку по вулиці Грушевського, 4Б та його трансформація на громадсько-культурний центр H4B». 

Партнери проекту: 

Фонд Гайнріха Бьолля, Garage Gang Kollektiv, Мистецьке об'єднання «ОsтаNNя Барикада», Книгарня «Є», Архітектурний клуб, Архітектурна майстерня Living Architecture, Форум Людина та Архітектура України, Руський клуб «Культ РА», Благодійний магазин «Щастя!», Літературний журнал «ПРОSTORY», Онлайн журнал дискусій про сучасну культуру KORYDOR, Cпільнота блогів про культуру Сумно?Ком, Фестиваль екологічної урбаністики «Акумулятор», Фестиваль «Вулиця ігор – ігри на вулиці», Асоціація велосипедистів Києва

Додаткова інформація та акредитація: 

Тася Живкова  координатор проекту    Тел. +380934777272    E-mail: tasyona@gmail.com

Суми – муніципальна галерея

Сумская муниципальная галерея приглашает на выставки:

1-й зал  Орлов Константин.
Живопись, графика, мозаика. Сумы.  «В мире солнца, радости и тепла».

30.09-17.10
Открытие 30.09 в 17-00
2-й зал   Зоркин Константин.
Графика, скульптура. Харьков. « Элемент»
Константин Зоркин  Род. 29 июля 1985г. Живёт и работает в г.Харькове.

Образование: культуролог, преподаватель истории и теории культуры

Работа: преподаватель Харьковской художественной школы им.Репина (история искусств, композиция, живопись)

Виды деятельности:  скульптура, живопись, графика, лекции об искусстве.

04.10 — 16.10
Открытие 04.10 в 17-00
Харків – літературний музей
Жовтень у Літмузеї

Щопонеділка, 18.00 − літературні читання від поетичного клубу «Бєшений кактусъ».

Щоп’ятниці, 18.30 − засідання Кіноклубу в Літмузеї (анонси на сторінці kinoklub_litmuz.livejournal.com).

14–16 жовтня 2011 року − Літмузей бере участь в організації та проведенні фестивалю  «Йогансен-fest», присвяченого Майку Йогансену, представнику Розстріляного відродження, письменнику й поету, перекладачу, літературознавцю, котрий жив, і працював у Харкові в 1920-х роках.
Виставки
3 вересня – 28 жовтня – виставка «Розпросторся, душе моя, на чотири татамі», присвячена творчості Василя Стуса. Митець постане перед відвідувачами не тільки як «людина з біографією», але й як актуальний мислитель, який запропонував у своїй творчості низку необмежених у часі ідей. На виставці будуть репрезентовані фото, фотокопії рукописних збірок Василя Стуса. На основі експозиції  розроблено освітню програму за віршами поета та слайд-лекцію, котрі зможуть зацікавити школярів та студентів.

Постійні експозиції

«Григорій Сковорода: мандрівка за щастям»

Постійна експозиція Харківського Літмузею присвячена творчості Григорія Сковороди, українського мандрівного поета і філософа XVIII ст., його міркуванням про щастя.

«Апокриф»: тексти та долі українських письменників ХХ століття

Експозиція «Апокриф» в унікальних експонатах представляє епізоди творів та доль українських літераторів ХХ століття – модерністів та представників Розстріляного відродження, учасників діаспорних мистецьких угрупувань та шістдесятників, а також «дев’яностників», «позадесятників» та «двотисячників». 

Інтерактивні екскурсії та заняття

«Мандри світами: Іван Котляревський та його «Енеїда”». Від 14 років, широка аудиторія
Заняття присвячене життю класика української літератури – як він виглядав і одягався, що мав за обов’язки і як проводив дозвілля, чому так ніколи й не одружився і в які таємні організації входив. Під час ігрових завдань учасники зможуть дізнатися рецепти давніх страв і зіграти у традиційні українські картярські ігри. 
Заняття з народних ігор «Фольклор на подвір’ї» (проводиться в теплі пори року на подвір’ї Літмузею). 7–12 років, також родинне відвідування
Заняття, на якому будемо співати разом і грати в давні дитячі ігри-співанки – «Летіла сорочка», «Шум», «Просто» та інші. Малятам цікаво буде розважитися так, як це робили наші прабабусі й прадідусі, коли ще не було телевізора і комп’ютера. А старші дітлахи завдяки таким іграм відчують себе у доброзичливому товаристві, де легко подолати природну для цього віку відчуженість між статями. Спілкуючись, розшифруємо символи, які зустрічаються у текстах співанок, і дізнаємося більше про способи життя наших предків.

Пізнавально-розважальне заняття «Аліса в Країні Див». 8–17 років, також родинне відвідування
Поєднує слайд-екскурсію (біографія Керрола, історія твору, показ ілюстрацій від робіт першого ілюстратора Теніела до малюнків Сальвадора Далі), розгадування загадок «Аліси в Країні Див» (ігрові завдання) та перегляд першої екранізації «Аліси» 1903 року. Якщо ви хочете уявити себе в ролі учня часів англійської Вікторіанської епохи, пограти в «Чеширського Кота» і написати твір із неіснуючих слів, то це заняття для вас!
ЙОГАНСЕН-FEST

Контакти: 

Ігор Зарудко – 0975319047 zarudko@bigmir.net

Олена Рибка – 0661993127 olena.rybka@gmail.com
Програма фестивалю 

14 жовтня

18.00-20.00 – круглий стіл («Книгарня Є», вул. Сумська, 3). Модератор – Ростислав Мельників.

15 жовтня

11.00-13.30 – тематична екскурсія (Харківський літературний музей, вул. Фрунзе, 6)

14.00-16.00 – чемпіонат письменників із більярду (кафе «Бочка», вул. Полтавський шлях, 24)

17.00 – відкриття фотовиставки («Боммеръ», вул. Полтавський шлях, 6)


учасники: Анна Корбут, Даринка Квітка, Яків Пекарський, Євгенія Притула.

17.10-18.40 – поетичні читання «Балади про війну і відбудову» 


учасники: 

Ростислав Мельників (Харків)

Олег Соловей (Донецьк)

Анастасія Афанасьєва (Харків) 

Павло Коробчук (Київ)

Василь Карп’юк (Івано-Франківськ)

Лесь Чупа (Донецьк)

Олег Коцарев (Харків)

Таня-Марія Литвинюк (Київ)


Катерина Каруник (Харків)


Ярослав Мінкін (Луганськ)



Ірина Шувалова (Київ)


Лесь Белей (Ужгород)


18.40-19.00 – музичний гурт «Оркестр БобоВата» (Івано-Франківськ)

19.00-20.00 – слем-турнір «На ти із Майком»

20.10-20.30 – музичний гурт ISAY (If September Awakes You)

20.30-21.30 – «Скоро forte». Молода сцена

21.30-22.00 – Creamwave
22.00-22.30 - BAndurbaND
22.30-23.00 – «Собаки в космосі» 

23.45-00.00 – презентація фотороману «Подорож Майка Йогансена»

00.00-1.45 – перегляд стрічки «Звенигора» (1928)

2.00-4.00 – продовження кіноночі: перегляд відеопоезії.

ЙОГАНСЕН-FEST

Харків

14–16 жовтня

14–16 жовтня 2011 року в Харкові вперше відбудеться «Йогансен-fest», присвячений Майку Йогансену, представнику Розстріляного відродження, письменнику й поету, перекладачу, літературознавцю, автору одного з найблискучіших авантюрних романів «Подорож ученого доктора Леонардо і його майбутньої коханки прекрасної Альчести у слобожанську Швейцарію». 

Фестиваль збере найцікавіших представників сучасного українського мистецтва, щоб привернути увагу широкої громадськості до української літературної класики і до постаті одного з найцікавіших авторів 1920-х років, який міг дозволити собі написати в автобіографії: «Отже, я Майк Йогансен, умру в 1942 році, і оселившися в Царстві тіней буду вести розумну бесіду з Гезіодом, Гайне, і Мігелем Саваедрою Сервантесом. Але я буду з ними говорити українською мовою, бо вірю, що наша квітчаста Батьківщина є діамант у гроні вільних народів світу. І ще я скажу там у Царстві тіней, що, я Майк Йогансен, був при житті і залишусь по смерті одним із кращих поетів української оновленої землі».

У рамках фестивалю 14 жовтня відбудеться круглий стіл «Майк Йогансен і культурний поступ» (Книгарня «Є», Харків). Модеруватиме Ростислав Мельників, а участь ув обговоренні візьмуть Ярина Цимбал, Олег Соловей, Тетяна Трофименко та інші дослідники. А в Харківському літературному музеї на гостей міста і харків’ян чекає тематична екскурсія.

15 жовтня «Йогансен-fest» набере зовсім не академічного звучання. Справжньою родзинкою має стати перший в Україні чемпіонат письменників із більярду. Шанувальникам Йогансена добре відомо, що він у чесному двобої виборов титул «Короля більярду» у Володимира Маяковського. Оскільки більярдний стіл у Спілці письменників в Харкові позбувся куль і кия, а сукно несе на собі відбитки буремних часів, чемпіонат відбудеться у кафе «Бочка» на Полтавському шляху, 24. 

По визначенні сучасного короля більярду фестиваль перейде на ширший майданчик – найстаріший у Харкові кінотеатр «Bommer», де на гостей чекатиме фотовиставка – фотографи Даринка Квітка, Анна Корбут, Женя Притула, Яків Пекарський та інші запропонують свій погляд на твори Йогансена та літературний Харків.

Літературну частину почнуть поетичні читання «Балади про війну і відбудову» за участі Ростислава Мельникова, Олега Солов’я, Анастасії Афанасьєвої, Олега Коцарева, Павла Коробчука, Василя Карп’юка, Леся Белея, Тані-Марії Литвинюк, Катерини Каруник, Ярослава Мінкіна, Ірини Шувалової та інших.

Окрім того, триває прийом заявок від молодих поетів, які зможуть виступити у блоці «Скоро forte». Уже сьогодні свої тексти надіслали автори із Харкова, Києва, Дніпропетровська, Львова. Для зголошення треба надіслати на johansen.fest@gmail.com  (із позначкою «forte») заявку на участь (прізвище, ім’я, рік народження, контактний телефон, місце проживання) і 3 тексти у доданому файлі. Тексти (українською мовою) і заявки приймаються до 1 жовтня.

Участь у слем-турнірі «На ти із Майком», під час якого поети змагатимуться у читаннях творів класика, візьмуть Артем Полежака, Павло Коробчук, Богдан Ославський, Арсеній Капеліст, Ігор Зарудко та інші. 

Під час фестивалю лунатиме дуже різна музика.  Приміром, «Оркестр БобоВата» з Івано-Франківська грає інтелектуальний етно-глюк, харківські «ISAY» (If September Awakes You) – альтернативний рок, а «BAndurbaND» синтезує етнічні й сучасні музичні стилі з елементами театрального мистецтва. Окрім того, у програмі пролунають джаз, ска, реггі. Зрештою, музики вистачить на цілу ніч. Музики і сюрпризів. Варто пам’ятати, що 16 жовтня – це день народження Майка Йогансена. 

Сам майданчик фестивалю диктує можливість проведення вечора відеопоезії та кіноночі у BOMMER із показом фільмів 1920–1930-х років. Однак це буде не тільки «Звенигора», сценарій для якого написав Майк Йогансен разом із Юрієм Тютюнником, а й фільми, надані Польським Інститутом та іншими партнерами фестивалю.

Серед наших партнерів – видавництво «Смолоскип», «Книгарня «Є», Харківський літературний музей, Харківський національний педагогічний університет імені Г.С.Сковороди, ФРІ (Фундація регіональних ініціатив) та інші інституції та заклади. 

Організатори сподіваються, що захід стане традиційним. Зокрема, вже на наступний рік є наміри влаштувати у Харкові футбольне змагання між письменниками. Відомо ж, що Йогансен у футбола грав із гімназійних років, і навіть був гравцем харківської молодіжної команди. 

Київ – сайт http://festivali.org.ua/
П О Л О Ж Е Н Н Я

про проведення 17-го відкритого фестивалю авторської пісні та поезії «В А Г А Н Т – 2011»
 (21 – 23 жовтня 2011р.)

http://festivali.org.ua/frm/index.php?t=1851 

1. Цілі фестивалю

Пропаганда жанру самодіяльної авторської пісні, популяризація найкращих її зразків. Відновлення культурних національних традицій. Укріплення творчих контактів між клубами, авторами та виконавцями Дніпропетровської області та інших регіонів України та СНД. Розкриття творчих здібностей молодих авторів та виконавців, допомога їх розвитку. Об’єднання творчої молоді на основі традицій КСП. Збереження та розвиток традицій фестивалів авторської пісні. Обмін досвідом між активістами клубів та творчих об’єднань авторської пісні.

2. Організатор фестивалю

Клуб самодіяльної авторської пісні «Альма-Матер»
3. Умови участі в конкурсі

Заповнення анкети учасника фестивалю. Тексти двух-трьох пісень у двох примірниках (бажано друковані).

Участь в творчих майстернях. Учасниками фестивалю можуть бути автори власних пісень, виконавці.

Виконання пісень під фонограму до участі в конкурсі не приймається.

Переможці конкурсу будуть відзначені в традиційних номінаціях. Крім того, на фестивалі будуть відзначені конкурсанти, що виставили на конкурс нове рішення в виконанні класичної авторської пісні, конкурсанти, що виконали пісні для дітей та юмористичні пісні.

4. Критерії оцінки учасників

Якість віршів. Оригінальність музикального рішення. Артистичність. Майстерність виконання. Вокал.

5. Програма фестивалю

П’ятниця 21.10.2011

19:00 – 21:30 – концерт-відкриття

Субота 22.10.2011

10:00-13:00 – творчі майстерні, конкурс

13:00-14:00 – обід 

14:00-16:00 – творчі майстерні, конкурс

17:00-21:00 – концерт журі та гостей фестивалю 

Неділя 23.10.2011

13:00 – 16:00 Гала-концерт за участю журі, дипломантів та лауреатів фестивалю, нагородження учасників.

* в програмі можливі зміни

6. Місце проведення

Місто Дніпропетровськ.

7. Умови заїзду

Прибуття 21-22 жовтня 2011 р. Зустріч та реєстрація учасників фестивалю буде відбуватися на базі відпочинку*

Організатори несуть витрати на сплату проїзду та проживання журі та запрошених гостей фестивалю, сплату оренди апаратури, друкованої продукції, призового фонду та ін. Сплата перебування на фестивалі учасників здійснюється за їх власні або спонсорські кошти:

проживання на базі 75* грн за добу з людини (інформація щодо бази відпочинку уточнюється)

харчування ВАРIАНТ 1 (пт-вечеря, сб-снiданок, oбiд, вечеря, нед- снiданок) — 120 грн**,

ВАРIАНТ 2 (сб-снiданок, oбiд, вечеря, нед- снiданок) — 100 грн**,

Переміщення учасників і гостей фестивалю з бази та на базу виконується фестивальними автобусами. Витрати учасників на проїзд здійснюється за їх власні кошти. 

* інформація щодо бази уточнюється

** вартість харчування буде уточнено 

Заявки приймаються

До 10 жовтня 2011 за допомогою електронної реєстрації та за адресою в Інтернеті: AlmaMaterKlub@gmail.com

Телефони для довідок: (095) 401-83-90, (063) 106-20-27 – Гершанік Наталя  (093) 659-19-59, (066) 230-36-92 – Гершанік Яна

www.AlmaMater.bardy.org 
Рубрика – «ЗМІ про мистецькі події»
Рутина «Червоної рути» 
Через фінансові питання легендарний фестиваль змінює дату й місце проведення

(газета «Україна молода» від 28 вересня 2011 року)

http://www.umoloda.kiev.ua/number/1952/117/69433/ 
Наталя ДМИТРЕНКО   Олександр ЄВТУШЕНКО

У серпні «УМ» радісно анонсувала, що ХІІ Всеукраїнський фестиваль сучасної пісні та популярної музики «Червона рута» відбудеться! Заплановано дійство було на 21—25 вересня у Чернівцях, де, власне, легендарна подія і зародилася. Проте не так сталося як гадалося. Спливають у небуття 20–ті числа вересня, а у Чернівцях ніякого музичного перформенсу не спостерігається. Виявляється, проведення фестивалю відтермінували на два місяці. За останньою інформацією, «Червона рута» відбудеться 17—20 листопада вже в Києві. Виконавчий директор фестивалю Мирослав Мельник у розмові з «УМ» зазначив, що причиною змін стала тривала бюрократична процедура, оскільки у бюджет «Червоної рути» закладено тільки державне фінансування. «Чому ми перенесли дати з вересня? По–перше, у плані роботи Міністерства культури цього заходу на третій квартал не було. По–друге, якщо ми отримуємо бюджетне фінансування, то це означає, що треба проходити тендери, а це займає час», — пояснив Мирослав Мельник. До Києва фест переїде знову–таки через фінансові питання: так вдасться зменшити видатки на конкурсантів та технічне обладнання. 

У Києві «Червона рута» займе одразу три майданчики. У двох iз них — конгрес–холі президент–готелю «Київська Русь» та в «Театрі на Липках» — відбуватимуться 12–годинні конкурсні марафони (загальна місткість залів — по 500 місць у кожному приміщенні). У третьому — це Театр оперети — пройде шестигодинний гала–концерт.

Як уже повідомляла «УМ», ХІІ «Червона рута» прийме рекордну кількість конкурсантів — 850 порівняно з традиційними 350. Змагання пройдуть відразу в шести музичних жанрах (популярної, рок–, сучасної танцювальної, акустичної, іншої музики, українського автентичного фольклору). Особливу увагу цьогорічної «Червоної рути» спрямовано на український автентичний фольклор — він буде представлений відразу в трьох напрямах. І це при тому, що зароджувався фестиваль як рух сучасної молодіжної музики. Проте, включивши в програму національну автентику, оргкомітет витримує іншу традицію — пісня має бути українською (це стосується не тільки мови виконання). Не слід забувати, що завдяки національній визначеності в новій молодіжній музиці фестиваль «Червона рута» свого часу розбудив в українському слухачеві національну свідомість.
Ліна Костенко: «Навіщо нам замінювати українську мову російським матом?»

Дмитро Дроздовський «Дзеркало тижня. Україна» №34, 23 вересня 2011 

http://dt.ua/articles/88372
Свою книжку «Річка Геракліта» (видавництво «Либідь») Ліна Василівна Костенко презентувала в Національному університеті імені Михайла Драгоманова. На зустрічі з поетом були присутні студенти, викладачі, шанувальники таланту Ліни Василівни.

Проте не лише книжка примусила Ліну Василівну прийти в цей навчальний заклад. Кілька місяців тому Вчена рада університету Драгоманова одностайно проголосувала за присвоєння Костенко статусу Почесного професора цього університету.

І Ліна Василівна прийняла адекватну відзнаку. Тим більше, що свого часу вона навчалася в цих стінах, чуючи навіть у радянський час дзвони з Володимирського собору.

Нагадаю, що Ліна Костенко також — Почесний професор Національного університету «Києво-Могилянська академія», Почесний доктор Чернівецького та Львівського національних університетів.

 — Я вчилася тут, тільки тоді він називався педінститут, — пригадує Ліна Василівна. — Тоді не йшлося про те, що я стану професором. Я просто тікала з лекцій. Тікала в Ботанічний садок, збирала осіннє листячко. З вікон аудиторії було видно Володимирський собор. Я слухала дзвони Володимирського собору. Мені ще тоді викладач з марксизму-ленінізму поставив «трійку». Це була моя єдина «трійка» в житті». «Ви уявіть, одного разу я тікаю собі з лекцій збирати осіннє листя, а назустріч мені йде декан. І що, ви думаєте, я зробила? Привіталася. І йому нічого не залишалося робити, як сказати мені «Добрий день!» у відповідь»…

Виступ Ліни Костенко був особливим.

Ми звикли до того, що поет Ліна Костенко — героїчна жінка, берегиня.

А Костенко — різна й передовсім глибоко вразлива. Вона не терпить фальшувань і не дозволяє собі халтури.

Її виступ в університеті перед студентами був на диво промовистим, але якимсь душевно-ліричним. Виступ продовжував (у полемічній манері) лекцію (вже хрестоматійну), прочитану майже десять років тому перед студентами «Могилянки»: «Гуманітарна аура нації, або Дефект головного дзеркала».

«Світ поділяється на дві категорії: чуму та її жертв», — каже Ліна Костенко, цитуючи Камю. «Ми спробуємо порушити питання, яке часто замовчують. Нас сьогодні переконують у тому, що ось налагодимо економіку, вирішимо фінансові питання, і тоді розквітне українська культура, мова, література. А це неправда! Пригадайте Сервантеса. Він жив у надзвичайно тяжких умовах. І це був геній. Усі найвизначніші літературні твори завжди з’являлися в час скрути, конфліктів і протистоянь, коли з економікою було далеко не все гаразд».

Відчувалося, що Ліна Костенко прийшла на сповідь до студентів. «Це радянський спадок, що в нашій країні не поважають учителів, зокрема і вчителів української мови та літератури.

Але ж були люди, які боролися за цю саму українську мову. І що ж тепер: прийшли ті, хто хочуть знищити те, заради чого вони боролися і віддавали життя? Навіщо нам замінювати українську мову російським матом?».

Ліна Костенко згадала про свій прихід у літературу: «Нас ніхто не називав шістдесятниками. Просто в літературі з’явилося кілька дуже талановитих особистостей. Дехто був знищений фізично. Були геніальні перекладачі, як Микола Лукаш, Григорій Кочур, Євген Попович».

Здавалося, що Ліна Костенко прагне навіть за дещо перепросити молодь, але водночас примусити її замислитися над важливими соціокультурними проблемами.

Свого часу вона, виступаючи перед студентами «Могилянки», сказала, що гуманітарну ауру нації потрібно підтримувати, оскільки це надзвичайно тонкий шар.

Нині Ліна Костенко категоричніша в цьому питанні, у своїх поглядах: «Одинадцять років тому я в »Могилянці» зробила доповідь про гуманітарну ауру нації. Одинадцять років минуло, а гуманітарної аури так і нема. Повинна бути гуманітарна аура. Вона не вирішує всіх проблем. Але вона дає той шляхетний образ нації, що не соромно і в світі з’явитися.

Тоді я говорила студентам, що ця гуманітарна аура є, але насправді її досі немає.

Одним із найбільш яскравих спектрів гуманітарної аури є література. Це високовольтна лінія духу. Це рух опору».

Новітні літератори, які приходять у світ мистецтва, не розуміють, наскільки відповідальна ця місія. «Свого часу В.Сосюра чимало вистраждав за свій вірш «Любіть Україну». А тепер можна взяти і просто переписати цей вірш на кшталт «Любіть Оклахому».

Проте ці критичні судження не категоричні, це не присуд старшого письменника молодшим, які видаються старшому поколінню незрозумілими, ексцентричними.

Ліна Костенко як ніхто інший підтримує молодь.

Але трагедія української літератури в тому, що в шістдесяті роки в літературу прийшли ті, хто прагнув розвинути і підтримати високовольтну лінію Духу.

Мабуть, слово «Дух» у цьому контексті таки доречніше писати з великої літери, в гегелівській традиції. Дух — це тяглість поколінь і спадковість історії. І шістдесятникам було непросто: їхні попередники — це соцреалісти.

А треба було прокладати містки до літератури двадцятих років, до Антонича, Плужника, Миколи Хвильового, до високого українського модернізму.

Що таке шістдесятництво? Це запитання, як зазначила Ліна Костенко, часто виникає в різних текстах. Це бунт поколінь, рух опору, виклик часові? Але ж виклик, за словами Ліни Василівни, — щось короткострокове, комусь можна оголосити один виклик, другий — а як бути далі?

Літератори після вісімдесятників почали займатися іншими «проблемами» — їм уже не до високовольтної лінії духу. А так знову в літературі утворився розрив, який шістдесятники прагнули заповнити.

Їм це вдалося, це було покоління, яке повернуло в мистецтво етичні параметри естетики, та й шістдесятники трималися разом.

Вони самі ніколи не називали себе шістдесятниками. Ця назва прийшла вже пізніше. Так само, як і представники розстріляного відродження не використовували цієї назви як самовизначення.

Погано, сказала Ліна Костенко, коли літератори самі вигадують для себе ярлики. Якщо проаналізувати світову літературу, то ані представники «Бурі і натиску» в Німеччині, ані покоління катастроф в Іспанії ніколи не давали собі ярликів.

«Коли шістдесятники несли свою високовольтну лінію духу, хтось помер, хтось не витримав. Це вдарило по їхній особистій долі та творчості. Але не треба їх судити. Треба думати. Треба бути глибшими та поряднішими. Не треба засмічувати суспільство ворожістю».

Тези Ліни Костенко підтримала Оксана Пахльовська. «Моє покоління не виконало поставлених завдань».

Її слова звучали гірким підсумком, але також і спонукою молоді, закликом об’єднатися у спільну «лінію опору».

«Лінію оборони тримають живі» — такими словами завершується роман Ліни Костенко «Записки українського самашедшого». І Ліна Василівна у виступі в університеті лише розставила акценти в тому, що сьогодні потрібно діяти спільним фронтом. «Один письменник пожартував, що хотів би купити собі нову Батьківщину. Знаєте, щоб купити нову Батьківщину, нам треба комусь продати стару. А з цим можуть виникнути проблеми».

Здавалося, що Ліна Костенко зовсім не хотіла торкатися політики. Зрештою, «Річка Геракліта» явлена читачам як спроба «срібним олівцем птиць малювати на лляній тканині».

Ця книжка писалася з перспективи великого часу, часу Геракліта, часу одвічних істин і «чистої естетики», не заангажованої в політичну ситуативність. Про це сказала професор літератури і найделікатніший та найуважніший читач Ліни Костенко — її дочка Оксана Пахльовська у вступному слові, про цей кругообіг енергії естетичної думки у світовій культурі випала честь говорити й автору цих рядків у післямові до «Річки Геракліта».

Несподіванкою під час зустрічі стала «прем’єра» цієї нової книжки — своєрідного подарунка, який у видавництві «Либідь» Ліна Костенко зробила дочці. Вона підготувала для неї поетичну книжку «Мадонна перехресть». До книжки увійшло багато нових поезій, котрі раніше не друкувалися. Емоційна палітра — від інтимних материнських переживань і почувань до метафізичних поетичних одкровень, у яких вчитуєш слабкість людського духу, неготовність змагатися з простором чуми:

Сидить диявол десь на Гіндукуші.

Вивчає звідти всяку Божу твар.

Питає: — Гей! Почім сьогодні душі?

Чому такий неякісний товар?

У перед гір’ї зріють виногрона.

Колиску моря вітер колихнув.

 — Во врем’я оно, о, во врем’я оно! —

сказав диявол і чомусь зітхнув (написано: 2. 02. 2003 р.).

На першій сторінці — рукою Ліни Костенко написано поетичну посвяту дочці Оксані. У віршах промовляє голос естетики, казкової чарівності, доброти й любові. А це — найважливіше, що може бути в житті людини.

Коти, зайці, ведмедики, лисиці,

рожева мавпа і зелений слон, —

мій зоопарк, і плюшевий, і ситцевий,

і черепаха, взута в поролон.

Їм в шафі тісно, а куди подіти?

У світі теж — там криза, там війна.

І діти виросли, вони уже не діти.

А я люблю зеленого слона.

<…>

Там все хтось в когось цілиться наосліп,

ніякі звірства вже не дивина.

Великий світ. І діти вже дорослі.

А я люблю зеленого слона (написано 27. 05. 2011 р.).

Ліна Костенко не побоялася оголювати своїх почуттів, не побоялася бути ніжною у спілкуванні з дочкою. Бо в цьому — сутність людини: бути відвертою зі своїми рідними. Спорідненість душ і рідність думок — те, що існує в атмосфері поета Ліни Костенко.

Мені снилась дорога. Дорога — і все.

Ні куди, ані звідки, — не знаю, не знаю.

Просто снилась дорога, — ні шлях, ні шосе,

а дорога й дорога, — іду й проминаю.

Тільки десь ніби вогник далеко в степах.

Може, мати стоїть на німому порозі.

Може, це вже Чумацький, а може й не шлях.

Може, просто дорога, дорога в дорозі (написано 2. 06. 2010 р.).
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